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Vo dio, bravo j'êmi dou paté d'on palyi chin frontérè; no
j'an èretâ de moudè, de kothemè, de na linvoua fét9 po no konprìndre,

ke chè fathenâye a tsô pou d'apri Iè rèkots$, Iè velâdzo è le
kontâ d'intye-no. Ti Iè trèjouâ chon pâ fathenâ kemin Iè l'u d'ouâ....
le paté Iè retso pêchke Iè jou tinprâ din l'èchyin è le kà di dzin, le
èhyiri pâ la corata di chéjon è la bioutâ dou palyi.

"Je vous dis encore, braves amis du patois d'un pays sans
frontières : nous avons hérité de modes, de coutumes, d'une langue
faite pour nous comprendre, qui s'est façonnée petit à petit selon
les régions, les villages et les comtés de chez nous. Tous les trésors
ne sont pas frappés comme des louis d'or... le patois est riche parce
qu'il fut trempé dans l'esprit et le coeur des gens, parce qu'il est
éclairé par la variété des saisons et la beauté du pays".

Francis Brodard

LE DZIN FENON

Fâ gran bi tin Iè dzin i fênon.
Li-tè bayon a to veri bâ.
Le fin l'è ma, pèrto i chêyon.
Beton bâ di grôchè matenâ.

Yô l'è bi a pyan i avanthon,
Le tsavô fan alâ l'kuti
Le fènyà prêcha i akuyon,
Volon ti fourni Iè premi.

Dzojè, chu le linda d'Ia pouârta,
Vouêtè in hô kontre la yè.
Dèman l'are rajâ cha koutha,
Kan dza hô midzouà l'are fyê.

Kan ou mohyi fyârè katr'àrè,
Cherè tyêchon de ch'abadâ.
Tayèrè gré, on l'i chè konyè,
Fudrè profita d'Ia rojâ.

Dzojè l'a rèvèyi chon bouébo,
Tapa trè kou chu le barò.
I monté adi l'è bon chunyo.
Voué i kontè fér'on fyê châ.

Po fére a teri cha molèta,
L'a vudyi ou fon dou kôvê,
Dou vanégro, de l'ivouè yâra,
Du tayin bayé on fin dzê.

Ch'inva, cha fô pâ chu l'èpôla,
Chon bouébelon chouê du derê.
Por li la dzornâ charê granta,
Chuto kan on 'a pou dremê.

Pê le chindâ dona ch'amène,
No j'arin l'kâfé a l'andin.
Kan on chêyè, k'on dèjandanyè,
La pi chè tiré pri di rin.

Fâ na tanta, le chèla bayé,
No chyin tréti ko di bure.
L'è pêrto pyin de dêrboubêrè,
Chin-chin na j'aran dza fourni.

I chyê a rin de tinyi titha,
Tayè rinmé fô intsêpyâ.
Vô grò mi pêdr'ouna vouêrbèta,
Tyè de mô chèyi, tsapitrâ.

Chu hou kouthè le fin l'è mégro.
Voué no porin dza ramachâ.
Chi pê de tsin chètsè prou rido,
Chuto chu on têrin chètsâ.

To fènâ a bré l'è pènabyo.
Dinche fajan Iè pitité dzin.
L'an travayi ko di j'èhyâvo,
Chovin po ganyi pou d'êrdzin.

André a Dzojè a Marc
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